
le SpeedBox Tracker, assurez vous qu‘il y a assez 
d‘espace dans le cadre du vélo électrique 
ou autour du moteur pour pouvoir placer 
le Tracker de manière à ce qu‘il n‘empêche pas 
la fermeture du capot de moteur ou d‘accéder 
à l‘unité de commande.

6.	 Ensuite suivez le schéma ci-joint (Installation 
Instructions) et branchez le SpeedBox Tracker 
aux connecteurs du vélo électrique.

7.	 Si vous avez débranché la batterie, remettez-la 
dans le vélo électrique.

8.	 Allumez le vélo et vérifiez que tout fonctionne 
correctement.

9.	 Éteignez le vélo électrique.
10.	 Seulement maintenant remettez le vélo dans 

son état d‘origine.
11.	 Mettez en marche le vélo électrique et donc 

aussi l‘alimentation du SpeedBox Tracker.
12.	 Le SpeedBox Tracker devrait se connecter au 

serveur dans quelques minutes et envoyer des 
informations sur l‘état de la batterie à votre 
application mobile.

13.	 Chaque SpeedBox Tracker est livré avec un 
abonnement au service annuel. La période 
commence à partir de la première connexion 
au serveur réussie. Avant la fin de la période 
d‘abonnement, vous allez recevoir un message 
email contenant les instructions pour pouvoir 
renouveler votre abonnement.

14.	 NOTEZ: 
a) Si vous avez d‘abord installé le SpeedBox 
Tracker sur le vélo électrique et seulement 
ensuite vous l‘avez ajouté à l‘application mobile, 
éteignez le vélo électrique et rallumez-le après 
quelques secondes. 
b) Si les données ne se synchronizent pas dans 
quelques minutes, assurez vous que vous vous 
trouvez dans une zone ouverte qui est couverte 
par le signal. Le cadre du vélo peut également 
réduire le signal du SpeedBox Tracker. S‘il y a un 
problème de signal, essayez un endroit plus 
convenable pour placer le SpeedBox Tracker 
dans votre vélo.

 
Español
Instalación de SpeedBox Tracker:
1.	 Instala la aplicación SpeedBox Tracker en su 

teléfono y crea una cuenta de usuario o inicia 
sesión.

2.	 Haga clic en „Agregar dispositivo“ y escanea 
el código QR o ingrese el IMEI y el PIN que se 
encuentran en la tarjeta de activación adjunta.

3.	 Apaga la bicicleta eléctrica antes de instalar el 
SpeedBox Tracker.

4.	 Si es posible, desconecta y retira la batería de la 
bicicleta eléctrica.

5.	 Siguiendo las instrucciones del fabricante, 
desmonta todos los componentes de la 
bicicleta eléctrica para acceder a los conectores 
del motor o de la unidad de control en el cuadro 
de la bicicleta eléctrica. ADVERTENCIA: Antes 
de instalar el SpeedBox Tracker, asegúrese de 
que haya suficiente espacio en el cuadro de 
la bicicleta eléctrica o en el compartimiento 
del motor para acomodar el dispositivo sin 
bloquear la cubierta del motor o el acceso a la 
unidad de control.

6.	 Ahora siga las instrucciones incluidas 
(Installation Instructions) y conecta tu 
SpeedBox Tracker a los conectores de tu 
bicicleta eléctrica.

7.	 Si se quitó la batería, vuelva a instalarla.
8.	 Encienda la bicicleta eléctrica y verifica que 

todo en ella funcione correctamente.
9.	 Apaga la bicicleta eléctrica.
10.	 Recién ahora devuelva la bicicleta eléctrica a su 

estado original.
11.	 Encienda la bicicleta eléctrica, el SpeedBox 

Tracker ahora también estará encendido.
12.	 SpeedBox Tracker debería conectarse al servidor 

en unos minutos y enviar información sobre el 
estado de la batería a la aplicación móvil.

13.	 SpeedBox Tracker viene con 1 año de servicios 
prepagos. Este período comienza con la 
primera conexión exitosa al servidor. Cuando 

b) Wenn die Daten nach einigen Minuten 
nicht synchronisiert werden, stellen Sie 
sicher, dass Sie sich in einem offenen Bereich 
befinden, der von einem Signal abgedeckt 
wird. Auch der Rahmen des eBikes kann das 
Signal des SpeedBox Trackers schwächern. 
Wenn es ein Signalproblem gibt, versuchen 
Sie, den SpeedBox Tracker an eine besser 
geeignete Stelle in Ihrem E-Bike zu platzieren. 

Italiano
Installazione del SpeedBox Tracker:
1.	 Installa l‘applicazione SpeedBox Tracker sul suo 

cellulare e crei il suo account utente o acceda.
2.	 Fare clic su „Aggiungi dispositivo“ 

e scansionare il codice QR oppure inserire 
l‘IMEI e il PIN, che si trovano sulla scheda di 
attivazione inclusa.

3.	 Spegnere l‘e-bike prima di installare il 
dispositivo SpeedBox Tracker.

4.	 Se possibile, scollegare e rimuovere la batteria 
dall‘e-bike.

5.	 Seguendo le istruzioni del produttore, smonti 
tutti i componenti dell‘e-bike in modo da avere 
accesso ai connettori del motore o all‘unità 
di controllo all‘interno del telaio dell‘e-bike. 
ATTENZIONE: Prima di installare lo SpeedBox 
Tracker, assicurarsi che ci sia spazio sufficiente 
nel telaio dell‘e‑bike o nel vano motore per 
posizionare il dispositivo senza ostruire la 
copertura del motore o l‘accesso all‘unità di 
controllo.

6.	 Ora segua il manuale incluso (Installation 
Instructions) e colleghi il dispositivo SpeedBox 
Tracker ai connettori dell‘e-bike.

7.	 Se la batteria è stata rimossa, reinstallarla.
8.	 Accenda l‘e-bike e controlli che tutto sulla sua 

e-bike funzioni correttamente.
9.	 Spegnere l‘e-bike.
10.	 Solo ora rimontare l‘e-bike riportandola allo 

stato originale.
11.	 Accenda l‘e-bike, ora anche il dispositivo 

SpeedBox Tracker viene alimentato.
12.	 Lo SpeedBox Tracker dovrebbe connettersi al 

server entro pochi minuti e inviare informazioni 
sullo stato della batteria alla sua app mobile.

13.	 Il dispositivo SpeedBox Tracker viene fornito 
con servizi prepagati per un anno. Il periodo 
inizia con la prima connessione riuscita al 
server. Quando il periodo prepagato si avvicina 
alla fine, riceverà un‘e-mail informativa con le 
istruzioni su come rinnovare l‘abbonamento.

14.	 NOTA: 
a) Se Lei ha installato prima il dispositivo 
SpeedBox Tracker nell‘e-bike e solo 
successivamente lo abbia aggiunto all‘app 
mobile, spenga l‘e-bike e riaccenderla dopo 
alcuni secondi. 
b) Se i dati non si sincronizzano anche dopo 
diversi minuti, assicurarsi di trovarsi in un‘area 
aperta con copertura del segnale. Il telaio 
della bicicletta elettrica può anche ridurre il 
segnale del dispositivo SpeedBox Tracker. Se si 
verificano problemi di segnale, provi a trovare 
una posizione più adatta per il dispositivo 
SpeedBox Tracker all‘interno della sua e-bike.

 
Français
Installation de SpeedBox Tracker:
1.	 Installez l‘application SpeedBox Tracker sur 

votre téléphone et créez le compte utilisateur 
ou vous indentifiez.

2.	 Cliquez sur „Ajouter un appareil“ et scannez 
le code QR ou copiez l‘IMEI et le code PIN qui se 
trouvent sur la carte d‘activation fournie.

3.	 Éteignez le vélo électrique avant d‘installer 
le SpeedBox Tracker.

4.	 Si possible, débranchez et retirez la batterie du 
vélo électrique.

5.	 Conformément au mode d‘emploi du fabricant, 
démontez toutes les pièces du vélo électrique, 
afin d‘avoir accès aux connecteurs du moteur 
ou à l‘unité de commande dans le cadre du 
vélo électrique. ATTENTION! Avant d‘installer 

English
Installation of SpeedBox Tracker:
1.	 Install the SpeedBox Tracker app on your 

mobile phone and create your user account 
or log in.

2.	 Click on „Add Device“ and scan the QR code, or 
enter the IMEI and PIN, which can be found on 
the included activation card.

3.	 Turn off the e-bike before installing 
the SpeedBox Tracker device.

4.	 If possible, disconnect and remove the battery 
from the e-bike.

5.	 Following the manufacturer‘s instructions, 
disassemble all components of the e-bike 
so you have access to the motor connectors 
or the control unit within the e-bike frame. 
WARNING: Before installing the SpeedBox 
Tracker, make sure there is enough space in 
the e-bike frame or the motor compartment to 
place the device without obstructing the motor 
cover or access to the control unit.

6.	 Now follow the included manual (Installation 
Instructions) and connect the SpeedBox 
Tracker device to the e-bike connectors.

7.	 If the battery was removed, install it back.
8.	 Turn on the e-bike and check that everything 

on your e-bike is functioning correctly.
9.	 Turn off the e-bike.
10.	 Only now reassemble the e-bike back to its 

original state.
11.	 Turn on the e-bike, the SpeedBox Tracker 

device is now also being powered.
12.	 The SpeedBox Tracker should connect to 

the server within a few minutes and send 
information about the battery status to your 
mobile app.

13.	 SpeedBox Tracker device comes with one-year 
pre-paid services. The period starts with 
the first successful connection to the server. 
As the pre-paid period nears its end, you will 
receive an informative email with instructions 
on how to renew the subscription.

14.	 NOTE: 
a) In case you have first installed the SpeedBox 
Tracker device into the e-bike and only then 
have added it to the mobile app, turn off 
the e-bike and turn it back on after a few 
seconds. 
b) If the data does not synchronize even after 
several minutes, make sure you are in an open 
area with signal coverage. The e-bike frame 
may also reduce the signal of the SpeedBox 
Tracker device. If there are signal issues, 
try finding a more suitable location for 
the SpeedBox Tracker device within your 
e-bike.

Česky
Instalace SpeedBox Tracker:
1.	 Nainstalujte si aplikaci SpeedBox Tracker do 

svého mobilu a vytvořte si svůj uživatelský 
účet, nebo se přihlaste.

2.	 Klikněte na Add Device a naskenujte QR kód 
nebo opište IMEI a PIN z přiložené aktivační 
karty.

3.	 Před instalací zařízení SpeedBox Tracker 
vypněte elektrokolo.

4.	 Odpojte a vyjměte baterii z elektrokola, pokud 
je to možné.

5.	 Podle návodu výrobce odmontujte všechny 
součásti elektrokola tak, abyste měli přístup 
ke konektorům motoru nebo k řídicí jednotce 
v rámu elektrokola. POZOR: Před instalací 
zařízení SpeedBox Tracker se ujistěte, že 
máte v rámu elektrokola nebo v okolí motoru 
dostatek místa pro umístění zařízení tak, aby 
nebránilo zavření krytu motoru nebo přístupu 
k řídicí jednotce.

6.	 Nyní zapojte zařízení SpeedBox Tracker 
podle přiloženého schématu (Installation 
Instructions) do konektorů elektrokola.

7.	 Pokud jste odmontovali baterii, vraťte ji nyní 
zpět do elektrokola.

8.	 Zapněte elektrokolo a ověřte, zda vše na Vašem 
elektrokole funguje správně.

9.	 Vypněte elektrokolo.
10.	 Teprve nyní zkompletujte elektrokolo zpět do 

původního stavu.
11.	 Zapněte elektrokolo a tím i napájení zařízení 

SpeedBox Tracker.
12.	 SpeedBox Tracker by se měl během několika 

minut spojit se serverem a poslat do Vaší 
mobilní aplikace informaci o stavu baterie.

13.	 Každé zakoupené zařízení SpeedBox Tracker 
má předplacené služby na období jednoho 
roku. Období začíná běžet prvním úspěšným 
spojením se serverem. Jakmile se předplacené 
období přiblíží ke konci, obdržíte informační 
email, ve kterém naleznete instrukce 
k prodloužení předplatného.

14.	 �POZNÁMKA:  
a) Pokud jste nejdříve nainstalovali zařízení 
SpeedBox Tracker do elektrokola a teprve 
poté jej přidali do mobilní aplikace, vypněte 
elektrokolo a po několika sekundách jej znovu 
zapněte. 
b) Pokud se data nesynchronizují ani po 
několika minutách, ujistěte se, že se nacházíte 
v otevřeném prostranství, které je pokryto 
signálem. Rám elektrokola také může snižovat 
signál zařízení SpeedBox Tracker. V případě 
problému se signálem vyzkoušejte vhodnější 
prostor pro umístění zařízení SpeedBox Tracker 
ve svém elektrokole. 

Deutsch
SpeedBox Tracker-Installation:
1.	 Laden Sie die SpeedBox Tracker App auf Ihrem 

Smartphone herunter und erstellen Sie Ihr 
Benutzerkonto oder melden Sie sich an.

2.	 Klicken Sie auf Add Device und scannen Sie 
den QR-Code oder kopieren Sie die IMEI und 
PIN von der mitgelieferten Aktivierungskarte.

3.	 Schalten Sie das E-Bike aus, bevor Sie den 
SpeedBox Tracker installieren.

4.	 Trennen Sie den Akku vom E-Bike und nehmen 
Sie ihn heraus (wenn möglich).

5.	 Folgen Sie den Anweisungen des Herstellers, 
um alle Teile des E-Bikes zu entfernen, damit 
Sie Zugang zu den Motoranschlüssen oder 
der Steuereinheit im Rahmen des E-Bikes 
haben. ACHTUNG: Vergewissern Sie sich vor 
der Montage des SpeedBox Trackers, dass Sie 
genügend Platz im Rahmen des E-Bikes oder 
um den Motor herum haben, um das Gerät so 
zu positionieren, dass es die Motorabdeckung 
oder den Zugang zur Steuereinheit nicht 
behindert.

6.	 Schließen Sie nun den SpeedBox Tracker 
gemäß der beiliegenden Abbildung 
(Installation Instructions) an die 
Motorenstecker des E-Bikes an.

7.	 Falls Sie den Akku entfernt haben, setzen Sie 
ihn nun wieder in das E-Bike ein.

8.	 Schalten Sie das E-Bike ein und überprüfen Sie, 
ob alles an Ihrem E-Bike richtig funktioniert.

9.	 Schalten Sie das E-Bike aus.
10.	 Montieren Sie das E-Bike erst jetzt wieder in 

seinen ursprünglichen Zustand.
11.	 Schalten Sie das E-Bike und damit 

die Stromversorgung für den SpeedBox 
Tracker ein.

12.	 SpeedBox Tracker sollte sich innerhalb von 
wenigen Minuten mit dem Server verbinden 
und Informationen zum Batteriestand senden.

13.	 Jedes gekaufte SpeedBox Tracker-Gerät hat 
einen Abonnementservice für die Dauer von 
einem Jahr. Der Zeitraum beginnt mit der 
ersten Verbindung zum Server. Kurz vor dem 
Ende der Abonnementlaufzeit erhalten Sie eine 
E-Mailnachricht mit Anweisungen, wie Sie Ihr 
Abonnement verlängern können.

14.	 HINWEIS: 
a) Wenn Sie den SpeedBox Tracker zuerst 
auf Ihrem E-Bike installiert haben, bevor Sie 
ihn zur mobilen App hinzufügen, schalten Sie 
das E-Bike aus und nach einigen Sekunden 
wieder ein. 

finalice su período prepago, recibirá un correo 
electrónico con instrucciones sobre cómo 
renovar su suscripción.

14.	 NOTA: 
a) Si primero instaló el SpeedBox Tracker en 
su bicicleta eléctrica y luego lo agregó a la 
aplicación móvil, apaga y vuelva a encender su 
bicicleta eléctrica después de unos segundos. 
b) Si los datos no se sincronizan incluso 
después de unos minutos, asegúrese de 
estar en un área abierta con alcance de señal. 
El cuadro de la bicicleta eléctrica también 
puede debilitar la señal del SpeedBox Tracker. 
Si tiene problemas de señal, intenta encontrar 
una ubicación más adecuada para el SpeedBox 
Tracker en su bicicleta eléctrica.

Polski
Instalacja SpeedBox Tracker:
1.	 Zainstaluj aplikację SpeedBox Tracker na 

swoim telefonie i utwórz konto użytkownika 
lub zaloguj się.

2.	 Kliknij „Dodaj urządzenie” i zeskanuj kod QR 
lub wprowadź IMEI i PIN, które znajdują się na 
dołączonej karcie aktywacyjnej.

3.	 Wyłącz rower elektryczny przed 
zainstalowaniem urządzenia SpeedBox Tracker.

4.	 Jeśli to możliwe, odłącz i wyjmij akumulator 
z roweru elektrycznego.

5.	 Postępując zgodnie z instrukcjami 
producenta, rozmontuj wszystkie elementy 
roweru elektrycznego, aby uzyskać dostęp 
do złączy silnika lub jednostki sterującej w 
ramie roweru elektrycznego. OSTRZEŻENIE: 
Przed zainstalowaniem SpeedBox Tracker 
upewnij się, że w ramie roweru elektrycznego 
lub komorze silnika jest wystarczająco 
dużo miejsca, aby umieścić urządzenie bez 
blokowania pokrywy silnika lub dostępu do 
jednostki sterującej.

6.	 Teraz postępuj zgodnie z dołączoną instrukcją 
(Installation Instructions) i podłącz urządzenie 
SpeedBox Tracker do złączy roweru 
elektrycznego.

7.	 Jeśli akumulator został wyjęty, zainstaluj go 
ponownie.

8.	 Włącz rower elektryczny i sprawdź, czy 
wszystko w rowerze elektrycznym działa 
prawidłowo.

9.	 Wyłącz e-rower.
10.	 Dopiero teraz daj e-rower z powrotem do 

pierwotnego stanu.
11.	 Włącz e-rower, urządzenie SpeedBox Tracker 

jest teraz również zasilane.
12.	 SpeedBox Tracker powinien połączyć się 

z serwerem w ciągu kilku minut i wysłać 
informacje o stanie baterii do aplikacji mobilnej.

13.	 Urządzenie SpeedBox Tracker jest dostarczane 
z rocznymi przedpłaconymi usługami. 
Okres ten rozpoczyna się od pierwszego 
pomyślnego połączenia z serwerem. Gdy okres 
przedpłacony dobiegnie końca, otrzymasz 
e-mail z instrukcjami dotyczącymi odnawiania 
subskrypcji.

14.	 UWAGA: 
a) Jeśli najpierw zainstalowałeś urządzenie 
SpeedBox Tracker w e-rowerze, a dopiero 
potem dodałeś je do aplikacji mobilnej, 
wyłącz e-rower i włącz go ponownie po kilku 
sekundach. 
b) Jeśli dane nie zsynchronizują się nawet po 
kilku minutach, upewnij się, że znajdujesz się 
na otwartej przestrzeni z zasięgiem sygnału. 
Rama e-roweru może również osłabiać sygnał 
urządzenia SpeedBox Tracker. Jeśli występują 
problemy z sygnałem, spróbuj znaleźć bardziej 
odpowiednie miejsce dla urządzenia SpeedBox 
Tracker w swoim rowerze elektrycznym.
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1.	 Velmi silná elektromagnetická 
pole mohou poškodit Vaše 
zařízení.

2.	 Toto zařízení není vhodné pro 
děti, osoby s fyzickým nebo 
mentálním postižením, ani 
pro osoby bez dostatečných 
zkušeností nebo znalostí, 
pokud nejsou pod dohledem 
odpovědné osoby nebo 
nebyly náležitě poučeny o jeho 
správném používání.

3.	 Některé státy omezují 
sledování a zjišťování 
pozice lidí a objektů. Jako 
uživatelé zařízení SpeedBox 
Tracker přebíráte veškerou 
odpovědnost za používání 
zařízení v souladu s místními 
zákony.

4.	 Baterie nevyjímejte ani 
neměňte, dále nerozebírejte, 
nezkratujte a nevhazujte do 
ohně.

5.	 Baterie představují nebezpečný 
odpad. Pro jejich správnou 
likvidaci využijte speciálně 
určené nádoby umístěné 
na veřejných místech. Při 
likvidaci zařízení SpeedBox 
Tracker postupujte v souladu 
s místními předpisy.

6.	 Nevystavujte zařízení ani 
elektrokolo s instalovaným 
zařízením SpeedBox Tracker 
ohni, přímému slunečnímu 
svitu nebo jiným zdrojům 
vysokých teplot či záření.

7.	 Instalujte zařízení výhradně dle 
instrukcí pro montáž dodaných 
s produktem SpeedBox 
Tracker.

Upozornění
1.	 Sehr starke 

elektromagnetische Felder 
können Ihr Gerät beschädigen.

2.	 Dieses Gerät ist nicht für 
Kinder, Personen mit 
körperlichen oder geistigen 
Behinderungen oder Personen 
ohne ausreichende Erfahrung 
oder Kenntnisse geeignet, 
es sei denn, sie werden 
von einer verantwortlichen 
Person beaufsichtigt oder 
wurden ordnungsgemäß 
in den Gebrauch des Geräts 
eingewiesen.

3.	 In einigen Ländern ist 
die Verfolgung und 
Positionierung von Personen 
und Objekten eingeschränkt. 
Als Benutzer des SpeedBox 
Trackers übernehmen Sie 
die volle Verantwortung für 
die Verwendung des Geräts 
in Übereinstimmung mit den 
geltenden Gesetzen.

4.	 Die Batterie nicht entfernen 
oder ersetzen, nicht 
auseinandernehmen, 
kurzschließen oder ins Feuer 
werfen.

5.	 Batterien sind Sondermüll. 
Verwenden Sie für 
die ordnungsgemäße 
Entsorgung speziell dafür 
vorgesehene Behälter, 
die sich an öffentlichen Orten 
befinden. Beachten Sie bei 
der Entsorgung des SpeedBox 
Trackers die gesetzlichen 
Vorschriften.

6.	 Setzen Sie das Gerät oder 
das E-Bike mit installiertem 
SpeedBox Tracker nicht Feuer, 
direkter Sonnenstrahlung 
oder anderen Quellen 
hoher Temperaturen oder 
Strahlung aus.

7.	 Installieren Sie das Gerät 
ausschließlich gemäß 
der Installationsanleitung, 
die mit dem SpeedBox Tracker 
geliefert wurde.

Hinweis
1.	 Campi elettromagnetici molto 

forti possono danneggiare 
il dispositivo.

2.	 Questo dispositivo non 
è adatto a bambini, persone 
con disabilità fisiche o mentali 
o persone senza sufficiente 
esperienza o conoscenza, 
a meno che non siano 
supervisionate da una persona 
responsabile o adeguatamente 
istruite sul suo corretto utilizzo.

3.	 Alcuni paesi limitano il 
tracciamento e la localizzazione 
di persone e oggetti. 
Gli utenti dello SpeedBox 
Tracker si assumono tutta 
la responsabilità di utilizzare 
il dispositivo in conformità con 
le leggi locali.

4.	 Non rimuovere o sostituire 
la batteria, né smontarla, 
cortocircuitarla o gettarla nel 
fuoco.

5.	 Le batterie sono rifiuti 
pericolosi. Per un corretto 
smaltimento utilizzare 
contenitori appositamente 
predisposti ubicati in luoghi 
pubblici. Smaltire il dispositivo 
SpeedBox Tracker in 
conformità con le normative 
locali.

6.	 Non esporre il dispositivo 
o una bicicletta elettrica con 
lo SpeedBox Tracker installato 
al fuoco, alla luce solare 
diretta o ad altre fonti di alte 
temperature o radiazioni.

7.	 Installare il dispositivo 
esclusivamente secondo 
le istruzioni di montaggio 
fornite con il prodotto 
SpeedBox Tracker.

Avvertimento
1.	 Los campos electromagnéticos 

muy fuertes pueden dañar 
el dispositivo.

2.	 Este dispositivo no es apto 
para que lo utilicen niños, 
personas con discapacidad 
física o mental o personas sin 
experiencia o conocimientos 
suficientes, a menos que estén 
supervisados ​​por una persona 
responsable o hayan sido 
instruidos en su uso correcto.

3.	 Algunos países restringen 
el seguimiento y localización 
de personas y objetos. Los 
usuarios de SpeedBox Tracker 
asumen total responsabilidad 
por el uso del dispositivo de 
acuerdo con las regulaciones 
locales.

4.	 No retira ni reemplazca 
la batería, no la desmonta 
ni la arroja al fuego.

5.	 Las baterías son residuos 
peligrosos. Para una 
eliminación adecuada, utilizca 
contenedores especialmente 
designados ubicados en 
lugares públicos. El SpeedBox 
Tracker debe eliminarse de 
acuerdo con las normativas 
locales.

6.	 No exponga el dispositivo 
o la bicicleta eléctrica con 
el SpeedBox Tracker instalado 
al fuego, a la luz solar directa 
u otras fuentes de altas 
temperaturas o radiación.

7.	 Instala el dispositivo 
únicamente de acuerdo 
con las instrucciones de 
instalación proporcionadas con 
el producto SpeedBox Tracker.

Advertencia
1.	 Bardzo silne pola 

elektromagnetyczne mogą 
uszkodzić urządzenie.

2.	 To urządzenie nie jest 
odpowiednie dla dzieci, 
osób z niepełnosprawnością 
fizyczną lub umysłową lub 
osób bez wystarczającego 
doświadczenia lub wiedzy, 
chyba że jest nadzorowane 
przez osobę odpowiedzialną 
lub odpowiednio 
poinstruowane w zakresie 
prawidłowego użytkowania.

3.	 Niektóre kraje ograniczają 
śledzenie i lokalizowanie osób 
i obiektów. Użytkownicy 
SpeedBox Tracker ponoszą 
pełną odpowiedzialność 
za korzystanie z urządzenia 
zgodnie z lokalnymi przepisami.

4.	 Nie wyjmuj ani nie wymieniaj 
baterii, nie rozmontowuj, nie 
wrzucaj do ognia.

5.	 Baterie są odpadami 
niebezpiecznymi. W celu 
prawidłowej utylizacji 
należy używać specjalnie 
przeznaczonych do tego 
pojemników znajdujących 
się w miejscach publicznych. 
Urządzenie SpeedBox Tracker 
należy utylizować zgodnie 
z lokalnymi przepisami.

6.	 Nie wystawiaj urządzenia 
ani roweru elektrycznego 
z zainstalowanym SpeedBox 
Tracker na działanie ognia, 
bezpośredniego światła 
słonecznego lub innych źródeł 
wysokich temperatur lub 
promieniowania.

7.	 Zainstaluj urządzenie wyłącznie 
zgodnie z instrukcją montażu 
dostarczoną z produktem 
SpeedBox Tracker.

Ostrzeżenie
1.	 Very strong electromagnetic 

fields can damage your device.
2.	 This device is not suitable for 

children, people with physical 
or mental disabilities, or those 
without sufficient experience 
or knowledge, unless 
supervised by a responsible 
person or properly instructed 
on its correct use.

3.	 Some countries restrict 
tracking and locating 
people and objects. Users of 
the SpeedBox Tracker assume 
all responsibility for using 
the device in compliance with 
local laws.

4.	 Do not remove or replace 
the battery, nor disassemble, 
short‑circuit, or throw it into 
a fire.

5.	 Batteries are hazardous waste. 
For proper disposal, use 
specially designated containers 
located in public places. 
Dispose of the SpeedBox 
Tracker device in accordance 
with local regulations.

6.	 Do not expose the device or 
an e-bike with the installed 
SpeedBox Tracker to fire, direct 
sunlight, or other sources of 
high temperatures or radiation.

7.	 Install the device exclusively 
according to the assembly 
instructions provided with 
the SpeedBox Tracker product.

Warning
1.	 Des champs 

électromagnétiques 
très puissants peuvent 
endommager votre appareil.

2.	 Cet appareil ne convient pas 
aux enfants, aux personnes 
souffrant d‘un handicap 
physique ou mental, ou aux 
personnes sans expérience ou 
connaissances suffisantes, sauf 
qu‘elles soient surveillées par 
une personne responsable ou 
correctement instruites de son 
utilisation correcte.

3.	 Certains pays ne permettent 
pas le suivi et la localisation 
des personnes et des objets. 
En tant qu‘utilisateurs 
du SpeedBox Tracker, 
vous assumez l‘entière 
responsabilité de l‘utilisation de 
cet appareil conformément aux 
lois locales.

4.	 Ne retirez pas la batterie, 
ne la remplacez pas, ne 
la démontez pas, ne provoquez 
pas de court-circuit et ne 
la jetez pas au feu.

5.	 Les batteries sont des 
déchets dangereux. Pour 
les éliminer correctement, 
utilisez les conteneurs 
spécialement prévus pour 
un déchet dangereux et 
situés dans les lieux publics. 
Le SpeedBox Tracker doit être 
éliminé conformément aux 
réglementations locales.

6.	 N‘exposez pas le dispositif 
ou le vélo électrique avec 
le dispositif SpeedBox Tracker 
installé, au feu, à la lumière 
directe du soleil ou à d‘autres 
sources de températures ou 
de rayonnement élevés.

7.	 Installez le dispositif 
strictement selon les 
instructions et le mode 
d‘emploi fournies avec 
le produit SpeedBox Tracker.

Avertissement
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